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What is bilingual/
multilingual development?

When a child grows up bilingual or multilingual it means that they are
learning two or more languages at once.

Children can develop bilingual or multilingual language skills in many
different ways, and there is a broad range of what is considered typical in
terms of their language development.

Tamariki who grow up in language-rich environments will develop as
competent, confident and creative communicators in all of their
languages.

Bilingualism and multilingualism extends beyond words into embodied
participation in the Language Environment.

Prioritising rich and responsive interactions, connection, participation and
communication in all its forms supports brain and language development.
Providing opportunities for quality language exposure helps tamariki
make sense of the world around them and develop a strong sense of
identity and culture. Language is a window into our experience.

It’S normal to Speak
/ more than one
- ‘angnge. In fact. more
than half of the
World'y population
Speak at leadt two
‘angUagei!
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Why does it matter?

¢ In Aotearoa New Zealand there are currently 200 different languages in use and
more tamariki are growing up bilingual and multilingual each year. As the adults in
their lives, and their most important ‘resource’ for language learning, it’s important
to learn how we can support them to thrive as communicators in all their
languages.

e There are many benefits to developing and maintaining bilingualism/
multilingualism. Cognitive, socioemotional, academic and economic benefits later
in life are only some of the most common ones. Growing up bilingual/ multilingual
supports learning, relationships, and a stronger cultural identity particularly when
one of the languages is a heritage language - the language of our culture.

e Research across disciplines (e.g., psycholinguistics, pedagogy, etc.) have found
that if a child has a strong base in their home language (e.g. Spanish), they will
learn the second or dominant language (e.g. English) much more quickly and
easily. However, myths around language confusion and other disadvantages can
persist in current beliefs. Knowing about current research is important to
empower whanau to use and pass on all their languages to tamariki.

Korerofia
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Bilingualism and multilingualism In
developing brains - more facts

Bilingual developing children are brainy

Bilingual tamariki experience cognitive, socioemotional, academic
and even economic benefits later in life. Growing up bilingual/
multilingual supports learning, relationships, and a stronger cultural
identity when one of the languages is a heritage language - the
language of our culture.

Sharing heart languages with tamariki won’t
hold them back or confuse them

‘Heart language’ includes mother tongue, home language or heritage
language; it is the language(s) through which a child first experiences
emotional connection, cultural identity and social understanding.

When assessing bilingual or multilingual children’s communication
development we need to look at their skills across all their languages.
For example, combining their vocabulary from reo Maori and English
will help us get a good idea about where they’re really at.

It is more common to be stronger in one language than equally fluent
in both and that can change over time. Providing rich language
experiences in all their languages will support learning.

In addition to ensuring exposure to rich interactive opportunities, it is
important to encourage tamariki to share their languages. They need
as much practice listening as speaking to develop receptive and
expressive skills in all their languages.

2 Yo There are many ways of ‘being’ and
growing up bilingual or multilingual
There is such a variety of ways to support children’s bilingual/
multilingual development. Being curious and finding what works for
each whanau and focusing on sharing rich and responsive
interactions is the best way to support them. Talk with whanau about
how they can share what they know, seek support when needed, and
think about what helps them share all their languages.

talking maotters



Supporting bilingual and
multilingual whanau and/or tamariki

@) oo O
@D If you speak the same language

e Prioritise the minority language. Use rich language in context.
e Trust what works for you and your/ the tamariki.

o Encourage practicing listening AND speaking skills. Invite participation
in interaction.

e Support beyond words. Language is experienced and learned through
music, movement, play.

e Be curious. Learn about what children communicate about and how.
o Partner with children and be learners together. Learn a few words or
phrases so you can use them and encourage them to use them in

interaction (translanguaging).
e Partner with whanau to find what works for them.

e Support beyond words. Language is experienced and learned through
music, movement, play.

Shared
enjoyment and

fun are ket'.’
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